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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2020. gada izvērtēšanā par to, kā Austrija piemēro Šengenas acquis datu 

aizsardzības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2022. gada 17. jūnijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2020. gada izvērtēšanā par to, kā Austrija piemēro 

Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Attiecībā uz Austriju 2020. gada novembrī tika veikta Šengenas izvērtēšana datu 

aizsardzības jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu 

C(2021) 9200 tika pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta 

izvērtēšanas laikā konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Labas prakses piemēri jo īpaši ir šādi: kopš pēdējās izvērtēšanas Austrijas datu aizsardzības 

iestādes (DAI) darbinieku skaits ir palielināts un tiks palielināts arī nākotnē, kā arī ir 

pieaudzis tās budžets; datu pārziņa un apstrādātāja nolīgumi attiecībā uz VIS datiem sniedz 

augstu datu aizsardzības līmeni un nodrošina, ka visām VIS datu apstrādē iesaistītajām 

pusēm ir ieviestas atbilstošas datu aizsardzības garantijas; Iekšlietu ministrija (IeM) un 

Eiropas un starptautisko lietu ministrija (MEIA) ir organizējusi darbinieku apmācību par 

datu aizsardzības jautājumiem, kas saistīti ar VIS; MEIA izmanto daudzpusēju pieeju vīzu 

procesa revīzijai; DAI sniegtā informācija par SIS II un VIS ir ļoti detalizēta un viegli 

pieejama; IeM tīmekļa vietnē ir atrodamas informācijas mapes par SIS un VIS, un tā īsā 

laikā atbild uz pieprasījumiem par piekļuvi SIS II vai VIS. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Austrijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas 

acquis personas datu aizsardzības jomā, prioritārā kārtā būtu jāīsteno šajā lēmumā 

izklāstītais 1., 6., 7. un 13. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Austrijai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns – kurā norādīti visi ieteikumi – par to, kā novērst 

visus izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un jāiesniedz tas Komisijai un Padomei, 

IESAKA, 
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ka Austrijai būtu: 

Tiesību akti 

1. jāīsteno Vispārīgās datu aizsardzības regulas (VDAR) 1 79. pants un jātransponē Direktīvas 

(ES) 2016/680 2 54. pants Austrijas tiesību aktos, lai nodrošinātu tiesības uz efektīvu 

tiesību aizsardzību tiesā pret datu pārziņa vai apstrādātāja, kas ir publiska iestāde, lēmumu; 

Datu aizsardzības iestāde 

2. likumā jānosaka iemesli Austrijas Datu aizsardzības iestādes (DAI) vadītāja un vadītāja 

vietnieka atbrīvošanai no amata, lai izvairītos no riska, ka viņu pilnvaru termiņš var tikt 

priekšlaicīgi izbeigts, izņemot smaga pārkāpuma gadījumu vai to, ka viņi vairs neatbilst 

nosacījumiem, kas vajadzīgi, lai pildītu attiecīgos pienākumus; 

3. jānodrošina, ka informācijas tehnoloģiju (IT) eksperts, kurš nesen pieņemts darbā DAI, un 

jebkurš papildu IT eksperts iegūst vai iegūs visaptverošu izpratni par Šengenas 

Informācijas sistēmu II (SIS II) un Vīzu informācijas sistēmu (VIS), kā arī par informācijas 

drošības pārvaldību, lai šie eksperti varētu arī aktīvi iesaistīties SIS un VIS uzraudzības 

darbībās. Turklāt DAI būtu jāturpina pārbaudēs iesaistīt ārējos IT ekspertus, līdz tās 

darbinieki paši var veikt visas ar IT saistītās pārbaudes; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko 

atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 119, 4.5.2016., 

1. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/680 (2016. gada 27. aprīlis) par fizisku 

personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi, ko veic kompetentās iestādes, lai 

novērstu, izmeklētu, atklātu noziedzīgus nodarījumus vai sauktu pie atbildības par tiem vai 

izpildītu kriminālsodus, un par šādu datu brīvu apriti, ar ko atceļ Padomes Pamatlēmumu 

2008/977/TI (OV L 119, 4.5.2016., 89. lpp.). 
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4. jānodrošina, ka DAI – lai izpildītu savu uzdevumu nodrošināt visaptverošu SIS II personas 

datu apstrādes uzraudzību – veic pārbaudes apmeklējumus SIRENE birojā, dažu sistēmas 

galalietotāju iestāžu (piemēram, policijas) pārbaudes, kā arī regulāras reģistra ierakstu 

pārbaudes un analīzi; 

5. jānodrošina, ka DAI uzraudzības darbības saistībā ar VIS aptver arī visus drošības 

aspektus, tostarp reģistra ierakstus, veicot regulāras pārbaudes, pamatojoties uz reģistra 

ierakstu analīzi, un ka DAI rūpīgi pārbauda serveru telpas un veic pārbaudes arī pie dažiem 

citiem VIS sistēmas galalietotājiem, piemēram, policijas; 

6. jānodrošina, ka DAI pabeidz N.VIS otro revīziju, tiklīdz Covid-19 situācija to ļauj; 

7. jānodrošina, ka DAI vismaz reizi četros gados veic N.VIS veikto datu apstrādes darbību 

revīziju; 

Šengenas Informācijas sistēma 

8. jānodrošina, ka visās ierīcēs, kas nodrošina piekļuvi SIS II datiem, tiek izmantota 

divfaktoru autentifikācija; 

9. jānodrošina, ka visi abu datu centru rīcībā esošo informācijas drošības pārvaldības sistēmu 

dokumenti tiek biežāk pārskatīti un ka izmantotie standarti joprojām ir mūsdienīgi; 

10. jānodrošina, ka SIS II drošības plāns tiek regulāri pārskatīts un vajadzības gadījumā 

atjaunināts un ka tiek noteikti drošības pasākumi, lai papildus konfidencialitātes, 

integritātes un pieejamības nodrošināšanai panāktu ilgstošu stabilitāti, jo īpaši, nodrošinot, 

ka datu pārzinis ņem vērā tehnisko attīstību, lai panāktu, ka pieņemtie drošības pasākumi 

turpina sasniegt šos mērķus; 
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11. jāprecizē, vai centrālā klīringa iestāde ir IeM neatņemama sastāvdaļa vai ārējs datu 

apstrādātājs; 

12. jānodrošina, ka, izskatot ļaunprātīgi izmantotas identitātes gadījumus, tiks veikti 

uzlabojumi attiecībā uz datu subjektam sniegto informāciju un izmantotajām piekrišanas 

veidlapām un ka datu subjektam sniegtās veidlapas ietver informāciju par datu subjektu 

tiesībām, datu aizsardzības speciālista kontaktinformāciju, apstrādes juridisko pamatu un 

informāciju par laikposmu, kurā personas dati tiks glabāti; 

Vīzu informācijas sistēma 

13. jānodrošina, ka reģistra ieraksti par visām VIS veiktajām datu apstrādes darbībām tiek 

glabāti valsts līmenī saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 767/2008 (VIS regula) 34. pantu (vienu 

gadu pēc VIS regulas 23. panta 1. punktā minētā glabāšanas perioda); 

Sabiedrības informētība un datu subjektu tiesības 

14. jānodrošina, ka IeM savu tīmekļa vietni, kas attiecas uz SIS II un VIS datu apstrādi un ar to 

saistītajām datu subjektu tiesībām, piedāvā arī citās valodu versijās (nevis tikai vācu), 

piemēram, angļu valodā, un dara vieglāk pieejamu savas tīmekļa vietnes informāciju par 

datu subjektu tiesībām saistībā ar SIS II un VIS datiem; 

15. jānodrošina, ka IeM savā tīmekļa vietnē sniedz veidlapas piekļuves, labošanas un dzēšanas 

tiesību izmantošanai gan vācu, gan citās valodās, piemēram, angļu valodā; 

16. publiskās iestādēs jādara pieejamas un piekļūstamas SIS informācijas brošūru papīra 

versijas; 
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17. jānodrošina, ka, lai veicinātu datu subjektu tiesības, IeM nodrošina datu subjektiem sniegto 

atbilžu neoficiālu tulkojumu, piemēram, angļu valodā; 

18. jānodrošina, ka provinču policijas direktorātu tīmekļa vietnēs tiek sniegta informācija par 

SIS II un VIS, tostarp par personas datu apstrādi, kas ar to saistīta, un ka tajās ir saites uz 

DAI tīmekļa vietni; 

19. jānodrošina, ka informācija par personas datu apstrādi VIS tiek sniegta viegli pieejamā 

veidā MEIA un konsulātu un vēstniecību tīmekļa vietnēs un ka šajās tīmekļa vietnēs ir 

saites uz DAI tīmekļa vietni; 

20. jānodrošina, ka DAI savā tīmekļa vietnē (vācu un angļu valodā) un datu subjekta piekļuves 

pieprasījuma veidlapās sniedz vienu un to pašu informāciju par datu subjekta pienākumu 

pierādīt savu identitāti; 

21. jānodrošina, ka DAI savā tīmekļa vietnē (vācu un angļu valodā) nodrošina īpašas standarta 

veidlapas SIS un VIS datu labošanas un dzēšanas pieprasījumiem; 

22. jānodrošina, ka DAI savas tīmekļa vietnes angļu valodas versijā sniedz informāciju par 

sūdzības iesniegšanas termiņu, kā noteikts Datu aizsardzības likuma 24. panta 4. punktā. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

_____________ 
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